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Указания по работе (рис. III)

Выбор деревянных соединительных 
пластинок
Тип деревянных соединительных пластинок зави-
сит от толщины материала. Для надежного сое-
динения всегда используйте как можно большие 
пластинки. При толщине материала более 25 
мм применяйте две деревянные соединительные 
пластинки с наложением одна на другую.
Толщина ма-
териала Размер Размер

8–12 мм 0 47 x 15 x 4 мм
12–15 мм 10 53 x 19 x 4 мм
> 15 мм 20 56 x 23 x 4 мм

Настройка машины в соответствии с 
толщиной плиты
Для фрезерования паза для деревянной сое-
динительной пластинки по центру необходимо 
настроить ламельный фрезер в соответствии с 
толщиной плиты. Для этого разожмите правую 
зажимную рукоятку, настройте для откидного 
упора необходимую толщину плиты при помощи 
шкалы и снова зажмите зажимную рукоятку. 1

Значения по шкале являются верными 
только при установленной съемной плите.
Если зажатая зажимная рукоятка 
мешает при работе, ее можно извлечь 
и переместить в другое положение, не 
разжимая зажим.

На револьверном ограничителе можно предва-
рительно настроить три значения толщины плиты. 
На заводе настроены значения толщины плиты 
16, 19 и 25 мм. 2

Разметка расстояний между пазами
Необходимо уложить соединяемые плиты друг 
на друга с выравниванием сбоку, зафиксировать 
их при помощи струбцин и разметить центр 
пазов. Расстояние между пазами должно состав-
лять 10–15 см. Узкие обрабатываемые детали 
не нужно размечать. 3

В зависимости от толщины плит можно по-разному 
расположить машину.
Широкие плиты: установите машину централь-
ной меткой основной плиты у разметки. 4
Узкие плиты: установите машину у обрабатывае-
мой детали наружной кромкой основной плиты. 5
Очень узкие плиты: установите машину у 
обрабатываемой детали наружной отметкой 
основной плиты. 6

Эту настройку также можно использо-
вать, если соединение должно 
находиться близко к краю.

Фрезерование пазов 7
▸▸ Установите машину, как описано выше.
▸▸ Включите машину.
▸▸ Переместите машину за элемент с двигателем 
в направлении вперед и медленно введите 
фрезу в материал до упора. При этом удер-
живайте машину обеими руками. Немного 
уменьшите давление; элемент с двигателем 
возвращается в исходное положение благо-
даря усилию пружины.

▸▸ Снова выключите машину.

Соединение обрабатываемых деталей
▸▸ Нанесите клей на пазы.
▸▸ Вставьте деревянные соединительные пла-
стинки.

▸▸ Соедините обрабатываемые детали и зажмите 
их при помощи подходящих зажимных при-
способлений (струбцины, стяжные хомуты и 
т. п.).

Благодаря содержащейся в клее влаге 
деревянные соединительные пластин-
ки набухают и соединение становится 
еще более прочным.

Различные виды соединения
Регулируемый по высоте откидной упор позво-
ляет фрезеровать пазы для различных видов 
соединения. На следующих изображениях пока-
заны некоторые виды соединения и соответству-
ющий способ применения ламельного фрезера.
Угловое соединение A

Тавровое соединение B

Соединение на ус C

Соединение по длине и поперечное 
соединение

D

Рамочное соединение E

Простое соединение (соединительный 
элемент)

F

Двойное соединение (шарнир) G

Деревянный элемент для заделки 
дефекта (исправление дефекта)

H
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Фрезерование пазов в тонких пли-
тах (рис. VII)
При фрезеровании тонких плит (толщина мате-
риала менее 16 мм) нужно подложить под 
основную плиту тонкий кусок древесины, чтобы 
фрезерование паза не выполнялось слишком 
близко к поверхности плит.

Замена инструмента (рис. IV)

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !

Опасность получения серьезных травм.
¾¾ Каждый раз перед 
переоборудованием извлекайте 
сетевую вилку из розетки. 

¾¾ Электроинструмент должен быть 
выключен и остановлен.

Замена фрезы
▸▸ Отвинтите четыре винта и снимите защитную 
панель.

▸▸ Нажмите на фиксатор шпинделя[2] и отвинтите 
зажимной фланец при помощи торцевого 
штифтового гаечного ключа. Снимите фрезу.

▸▸ Монтаж фрезы осуществляется в обратном 
порядке.

При установке фрезы следите за тем, 
чтобы совпадали указывающие 
направление вращения стрелки на 
фрезе и основной плите. 1

Регулировка глубины фрезерования
После замены фрезы следует проверить и при 
необходимости подрегулировать глубину фрезе-
рования. 2
▸▸ Установите колесико для настройки глубины 
фрезерования[6] в положение «Макс.».

▸▸ Переместите элемент с двигателем до упора в 
направлении вперед и поворачивайте фрезу, 
пока вставной нож не достигнет крайней 
передней точки.

▸▸ Измерьте расстояние между кромкой ос-
новной плиты и вставным ножом; в положении 
«Макс.» расстояние должно составлять макс. 
19 мм.

▸▸ Для коррекции глубины фрезерования в 
случае необходимости отвинтите контргайку 
и поверните соответствующим образом 
нарезной штифт (1 оборот = 0,7 мм). Затяните 
контргайку.

Подрегулировка угла
▸▸ Установите откидной упор [12] в положение 
«0°».

▸▸ Отвинтите винт [18] и перемещайте метку 
[19], пока она не будет находиться напротив 
нулевой отметки откидного упора. Снова 
затяните винт. 3

Отсасывание пыли

▸▸ Пыль, возникающая при обработке мате-
риалов, содержащих свинец, некоторых 
видов древесины, минералов и металлов, 
может представлять опасность для здоровья. 
Вдыхание частиц такой пыли или контакт с 
ней может стать причиной появления ал-
лергических реакций и/или заболеваний 
дыхательных путей у пользователя или нахо-
дящихся рядом людей. Некоторые виды пыли 
(например пыль, возникающая при обработке 
дуба или бука) считаются канцерогенными, 
особенно в комбинации с дополнительными 
материалами, используемыми для обработки 
древесины (соль хромовой кислоты, средства 
защиты древесины). Обработка материалов 
с содержанием асбеста должна выполняться 
только специалистами.
—— По возможности используйте пылеотсасываю-
щий аппарат.

—— Обеспечьте хорошую вентиляцию рабочей 
зоны.

—— Рекомендуется использовать респиратор с 
фильтром класса P2. 
Соблюдайте действующие в Вашей стране 
предписания для обрабатываемых материа-
лов.

Внутренняя система удаления пыли предотвра-
щает сильные загрязнения, высокую запылен-
ность воздуха и упрощает утилизацию.
Работайте исключительно с установленным адап-
тером для сброса стружки или
отсасывающим адаптером.
Установите мешок для пыли [17] на отсасываю-
щий адаптер [16].
Регулярно опорожняйте мешок для пыли, чтобы в 
него могла подаваться пыль.
Используйте пылесос, чтобы удалить пыль опти-
мальным образом.
Компания Würth предлагает подходящие пыле-
сосы. Устройство
можно подключать напрямую к розетке пыле-
соса Würth посредством автоматического 
дистанционного переключателя. При включении 
устройства пылесос запускается автоматически.



173

Техническое обслуживание и 
очистка

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !

Опасности, связанные с 
электрическим током.

¾¾ Работы по техническому 
обслуживанию и очистке устройства 
разрешается выполнять только после 
извлечения сетевой вилки.

   ОСТОРОЖНО !

Пыль, возникающая при обработке 
материалов, может быть вредной 
здоровья.

¾¾ Носите пылезащитную маску или 
респиратор.

▸▸ Перед выполнением любых работ с устрой-
ством извлеките штекер из розетки.

▸▸ Содержите электроинструмент и вентиляци-
онные прорези в чистоте, чтобы работать в 
хороших и безопасных условиях.

Принадлежности и запчасти

Если устройство, несмотря на применение добро-
совестных методов производства и испытания, 
выйдет из строя, проведение ремонта следует 
поручить сервисной службе  
Würth masterService. В Германии Вы можете бес-
платно связаться с Würth masterService по телефону 
0800-WMASTER (0800-9 62 78 37). При любых 
вопросах и заказе запасных частей обязательно 
сообщайте артикульный номер, указанный на 
фирменной табличке устройства. С актуальным 
перечнем запчастей для данного прибора можно 
ознакомиться в Интернете по адресу http://www.
wuerth.com/partsmanager или запросить в ближай-
шем филиале компании Würth.

Ремонт электроинструмента должен 
выполняться только специалистом-э-
лектриком!
Неисправный кабель сетевого 
питания можно заменять только на 
специальный оригинальный кабель 
Würth, который предлагается службой 
Würth masterService.

Используйте только принадлежности, отвечаю-
щие требованиям и характеристикам, указанным 
в данной инструкции.

Утилизация

Не утилизируйте устройство вместе 
с бытовыми отходами. Для утилиза-
ции его необходимо направлять на 
специализированное предприятие, 
имеющее соответствующую лицен-

зию, или в местную муниципальную службу 
утилизации. Соблюдайте действующие предпи-
сания. В случае сомнений свяжитесь со службой 
утилизации. Все упаковочные материалы утили-
зируйте экологически безопасным способом.

Гарантия

Для данного изделия компании Würth пред-
лагается гарантия в соответствии с требова-
ниями законодательства или действующими в 
соответствующей стране нормами, начиная со 
дня покупки (доказательством служит счет или 
накладная). Возникшие повреждения устра-
няются путем замены или ремонта изделия. 
Гарантия не распространяется на поврежде-
ния, возникшие в результате ненадлежащего 
использования изделия. Рекламации признаются 
только в том случае, если изделие отправляется в 
неразобранном виде в филиал компании Würth, 
Вашему сотруднику представительства компании 
Würth или на авторизованную станцию техниче-
ского обслуживания компании Würth. Сохраня-
ется право на внесение технических изменений. 
Мы не несем ответственности за опечатки.
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Информация о шуме/вибрации

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !

Во время работы уровень шума 
может превысить 80 дБ (A).

ÂÂОпасность получения серьезных 
травм и акустической травмы.

¾¾ Используйте средства защиты 
слуха.

Измеряемые значения определены в соответ-
ствии со стандартом EN 60 745.
Типичный уровень шума устройства, измерен-
ный по шкале А, составляет: Уровень звукового 
давления 85 дБ (A); уровень звуковой мощности 
96 дБ (A).  
Погрешность измерения K = 3 дБ
Используйте средства защиты слуха!
Общие значения колебаний (векторная сумма 
для трех направлений) определены в соответ-
ствии со стандартом EN 60 745.
Величина вибрационной эмиссии α = 2,5 м/с2. 
Погрешность 
K = 1,5 м/с2

Указанный в данной инструкции уровень вибра-
ции был измерен в соответствии с определенным 
в стандарте EN 60745 методом измерения и 
может использоваться для сравнения электро-
инструментов друг с другом. Он также может 
служить для предварительной оценки вибраци-
онной нагрузки.
Указанный уровень вибрации относится к основ-
ным сферам применения электроинструмента. 
Однако уровень вибрации может отличаться при 
использовании электроинструмента с другими 
целями, другими рабочими инструментами или в 
случае недостаточного обслуживания. 
Это может значительно повысить вибрационную 
нагрузку на протяжении всего времени работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки 
также необходимо учесть время, когда устрой-
ство выключено или когда оно работает, но 
на самом деле не используется. Это может 
значительно снизить вибрационную нагрузку на 
протяжении всего времени работы.
Определите дополнительные меры предосторож-
ности для
защиты оператора от воздействия вибраций, 
например: техническое обслуживание электро-
инструмента и вставных инструментов, поддер-
жание рук в теплом состоянии, организация 
работ.

    Декларация соответствия ЕС

Мы заявляем под собственную ответственность, 
что данное изделие соответствует следующим 
стандартам или нормативным документам:

Стандарты
•	EN 60745-1:2009 + A11:2010 
•	EN 60745-2-19:2009 + A1:2010
•	EN 55014-1:2017 
•	EN 55014-2:2015 
•	EN 61000-3-2:2014 
•	EN 61000-3-3:2013
•	EN 50581:2012

согласно положениям директив:

Директива ЕС
•	2006/42/ЕС
•	2011/65/ЕС
•	2014/30/EC

Техническая документация хранится по адресу: 
Adolf Würth GmbH & Co. KG, 
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, ГЕРМАНИЯ

Ф. Вольперт Д-р инж. З. Байхтер
Прокурист -  
Руководитель производ-
ственного отдела

Прокурист -  
Руководитель отдела 
качества

Кюнцельзау: 06.08.2019
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Radi Vaše bezbednostiRS
Pre prve upotrebe svog uređaja 
pročitajte ovo uputstvo za 
upotrebu i pridržavajte ga se. 
Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu za 
kasniju upotrebu ili sledećeg vlasnika.

▸▸ Pre prvog puštanja u rad obavezno pročitajte 
bezbednosne napomene!
—— Ako se ne pridržavate uputstva za upotrebu 
i bezbednosnih napomena može doći od 
oštećenja uređaja i situacija koje su opasne za 
rukovaoce i druga lica.

▸▸ Sva lica koja su zadužena za puštanje u rad, ru-
kovanje, održavanje i servisiranje uređaja moraju 
da imaju odgovarajuću kvalifikaciju.

▸▸ Popravke na uređaju dozvoljeno je da 
obavljaju samo za ovu svrhu ovlašćene 
i obučene osobe.  Pri tome uvek treba koristiti 
originalne delove od Adolf Würth GmbH & Co. 
KG. Time se obezbeđuje dalja sigurnost rada 
uređaja.

Znakovi i simboli u ovom uputstvu
Cilj znakova i simbola u ovom uputstvu je da Vam 
pomognu da mašinu i uputstvo upotrebljavate brzo 
i bezbedno.

Informacije
Informacije Vas informišu o tome kako 
možete na efikasan, odn. praktičan 
način da koristite uređaj i ovo uputstvo.

▸▸ Koraci tokom rukovanja 
Definisani redosled koraka tokom rukovanja Vam 
olakšava ispravno i sigurno korišćenje.

33 Rezultat 
Ovde je opisan rezultat nakon obavljenih koraka 
tokom rukovanja.

[1] Broj pozicije
Brojevi pozicija su u tekstu obeleženi ravnim 
zagradama.

Stepen opasnosti upozorenja
U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledeći 
stepeni opasnosti kako bi se ukazalo na opasne 
situacije i važne sigurnosne propise:

   OPASNOST !

Neposredna opasna situacija koja će 
izazvati teške povrede ili smrt ako se 
ne poštuju navedene mere. Potrebno je 
da se obavezno pridržavate mera.

   UPOZORENJE !

Može da dođe do nastanka opasne 
situacije će izazvati teške povrede ili 
smrt ako se ne poštuju navedene mere. 
Radite veoma pažljivo.

   OPREZ !

Može da dođe do nastanka opasne 
situacije koja će izazvati lake ili manje 
povrede ako se ne poštuju navedene 
mere.

Pažnja !

Može da dođe do nastanka eventualne opasne 
situacije koja će izazvati materijalne štete ako se 
ne spreči.

Struktura bezbednosnih napomena

   OPASNOST !

Vrsta i izvor opasnosti!
ÂÂ Posledice u slučaju nepoštovanja
¾¾Mere za otklanjanje opasnosti
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Bezbednosne napomene

UPOZORENJE 
Pročitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. 
U slučaju da ne poštujete bezbednosne napo-
mene i uputstva postoji opasnost od zadobijanja 
električnog udara, požara i/ili teški povreda. 
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva 
za buduću upotrebu.

▸▸ Potrebno je da uvek nosite zaštitne 
naočare, kao i zaštitnu opremu za sluh. 
Nosite čvrstu odeću i masku za prašinu. 
Nošenje lične zaštitne opreme smanjuje opasnost 
od zadobijanja povreda.

▸▸ Primenjeni alat ne sme prekoračiti broj 
obrtaja koji je naveden na električnom 
alatu. Prekoračenje broja obrtaja diska glo-
dalice u radu ili drugog korišćenog alata može 
prouzrokovati odvajanje alata i povrede.

▸▸ Koristite uvek zaštitni poklopac. Zaštitni 
poklopac štiti korisnika od izbačenih delova 
diska za glodanje i od nenamernog kontakta sa 
glodalom.

▸▸ Opiljci ili iver ne smeju se uklanjati dok mašina 
radi. 

▸▸ Nemojte pričvršćivati zavrtnjima ili nitnama do-
datne pločice na motor, rukohvat ili prenosnik.

▸▸ Tokom prekida rada, kada ne koriste uređaj 
i pre svih radova na uređaju, (npr. promena 
radnih alata, održavanje, čišćenje, podešavanja) 
isključite kabl za napajanje.

▸▸ Priključni kabl uvek držite dalje od područja 
delovanja mašine. Kabl uvek vodite unazad od 
mašine.

▸▸ Mašinu spojite na utičnicu samo kad je 
isključena.

▸▸ Stisnite obradak, osim ako sigurno ne naleže 
usled sopstvene težine. 

▸▸ Koristite samo pravilno naoštrena glodala, u 
suprotnom povećane sile rezanja će slomiti 
radni deo. Koristite glodalo samo za ručno 
nameštanje.

▸▸ Ne usporavajte glodalo nakon isključivanja.
▸▸ Osnovna ploče se kod izlaska glodala ne sme 
čvrsto stezati. Izvlačenje i uvlačenje glodala 
iz osnovne ploče mora nesmetano i glatko da 
funkcioniše.

▸▸ Koristite samo originalni Würth dodatni 
pribor.

Pre svake upotrebe, proverite uređaj, 
utikač i kabl. Ako se ustanove oštećenja 
ne smete dalje da koristite uređaj. 
Popravka treba da bude urađena samo 
od strane stručnog lica. Nikada sami ne 
otvarajte uređaj.
Nosite zaštitne naočare.

Nosite zaštitu za sluh.

Nosite masku za prašinu.

Namenska upotreba

Uređaj je pogodan za glodanje žlebova za spo-
jeve od punog drveta, šperploče, iverice, vlaknaste 
ploče, pleksiglasa i veštačkog mermera. 
Upotreba u neke druge svrhe i upotreba koja prelazi 
te granice smatra se nenamenskom. 
Za štete nastale nenamenskom upotre-
bom odgovara korisnik.

Elementi uređaja (sl. I)
	1	 Rukohvat
	2	 Blokada vretena
	3	 Klizna ploča
	4	 Osnovna ploča
	5	 Prekidač za uključivanje / isključivanje
	6	 Točkić za podešavanje dubine glodanja
	7	 Navojna čivija
	8	 Skala za podešavanje ugla
	9	 Stezna poluga za podešavanje ugla
	10	Podešavanje visine
	11	Stezna poluga za podešavanje visine
	12	Zakretni graničnik
	13	Revolverski graničnik visine
	14	 Izbacivanje opiljaka
	15	Adapter za izbacivanje opiljaka
16 	Adapter za usisavanje opiljaka
	17	Vreća za prašinu
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Na slikama prikazana ili opisana dodatna 
oprema nije uvek sastavni deo isporuke.

Karakteristike uređaja

Kekserica za drvo HVF 800
Broj za poručivanje 5706 200 1
Prihvatna snaga 800 W
Broj obrtaja u praznom 
hodu

10 000 min–1

Maksimalna dubina žleba 19 mm
Širina žleba u zavisnosti od glodala
Zakretna oblast 0–90°
Glodalo Ø 100 mm
Prihvat Ø 22 mm
Navoj vretena M 10
Težina oko oko 3,24 kg (bez kabla)
Zaštitna kategorija /II

Pre puštanja u rad (sl. II)

Pažnja !

Proverite pre puštanja u rad da su isti mrežni 
napon i mrežna frekvencija naznačeni na tablici sa 
oznakom tipa kao podaci Vaše strujne mreže.

Obratiti pažnju na napon strujne mreže: 
Napon izvora struje mora da odgovara poda-
cima koji su naznačeni na tablici sa oznakom tipa 
uređaja. Uređaji označeni sa 230 V takođe mogu 
raditi na 220 V.

Podešavanje dubine glodanja
Podesite dubinu glodanja na točkiću za 
podešavanje u skladu sa odabranom drvenom 
lamelnom spojnicom ili drvenom zakrpom. 1

Veličina Podešavanje Dubina glo-
danja

Br. 0 0 8,0 mm
Br. 10 10 10,0 mm
Br. 20 20 12,0 mm
Simplex S 13,0 mm
Duplex D 14,7 mm
maximal MAX 19,0 mm

Podešavanje ugla glodanja
Otpustite levu steznu polugu, podesite na osnovu 
skale zakretni graničnik na željeni ugao (npr. za ger 
spojeve) i ponovo čvrsto zategnite steznu polugu. 
Glavni ugao 22,5°; 45° i 67,5° se brzo podešava 
pomoću loptastog hvatača. 2

Ako čvrsto povučena stezna poluga 
ometa rad, može se dovesti povlačenjem 
u drugi položaj bez popuštanja 
stezaljke. 3

Puštanje u rad

   UPOZORENJE !

Opasnost od zadobijanja ozbiljnih 
povreda.

¾¾Mašinu vodite uvek sa dve ruke.
¾¾ Uključite mašinu tek kada ste doveli 
usadni alat do radnog komada.

   UPOZORENJE !

Opasnost od nenamernog pokretanja
¾¾ Uvek isključite mašinu kada izvlačite 
utikač iz utičnice ili ako je došlo do 
prekida u napajanju strujom.

Uključivanje/isključivanje

Uključivanje
▸▸ Gurnite klizni prekidač prema napred i pritisnite u 
njegovom prednjem delu da biste ga blokirali.

Isključivanje
▸▸ Gurnite klizni prekidač nadole u njegovom 
zadnjem delu, prekidač se automatski vraća u 
položaj 0.
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Napomene koje se odnose na rad 
(sl. III)

Izbor drvene lamelne spojnice
Veličina drvenih lamelnih spojnica zavisi od debljine 
materijala. Za čvrstu vezu uvek koristite najveću 
moguću spojnicu. Za materijale debljine preko 25 
mm, koristite dve drvene spojne ploče jedne iznad 
druge.
Debljina mate-
rijala Veličina Dimenzije

8-12 mm 0 47 x 15 x 4 mm
12-15 mm 10 53 x 19 x 4 mm
>15 mm 20 56 x 23 x 4 mm

Podešavanje mašine prema debljini 
ploče
Da biste obavili glodanje za drvenu lamelnu spoj-
nicu u sredini, kekserica za drvo se mora prilagoditi 
debljini ploče. Da biste to učinili, otpustite desnu 
steznu polugu, podesite na osnovu skale zakretni 
graničnik na odgovarajuću debljinu ploče i ponovo 
zategnite steznu polugu. 1

Vrednost skale važi samo za 
odgovarajuću kliznu ploču.
Ako čvrsto povučena stezna poluga ome-
ta rad, može se dovesti povlačenjem u 
drugi položaj bez popuštanja stezaljke.

Na revolverskom graničniku mogu se unapred pode-
siti tri debljine ploče. Fabrički su podešene debljine 
ploča od 16, 19 i 25 mm. 2

Obeležavanje odstojanja žleba
Položite ploče koje se spajaju jednu pored druge, fik-
sirajte ih stegama i obeležite sredinu žleba. Razmak 
žleba treba da bude između 10–15 cm. Uske radne 
komade ne treba obeležavati. 3

U zavisnosti od širine ploča, mašina se može posta-
viti na različit način.
Široke ploče: Postavite mašinu tako da srednja 
oznaka osnovne ploče bude na markeru radnog 
komada. 4
Uzane ploče: Postavite mašinu na spoljnu ivicu 
osnovne ploče. 5
Veoma uzane ploče: Postavite mašinu na spoljnu 
oznaku osnovne ploče. 6

Ovo podešavanje se takođe može 
koristiti ako spoj treba da bude blizu 
ivice.

Glodanje žleba 7
▸▸ Postavite mašinu kao što je gore opisano.
▸▸ Uključite mašinu.
▸▸ Mašinu u motornom delu gurnite prema napred 
i polako umetnite glodalo u materijal dok se ne 
zaustavi. Mašinu držite sa obe ruke. Donekle 
popustite pritisak; motorni deo se pod uticajem 
opružne sile vraća u početni položaj.

▸▸ Mašinu ponovo isključite.

Povezivanje radnih komada
▸▸ U žlebove utisnuti lepak.
▸▸ Postaviti drvene lamelne spojnice.
▸▸ Sastavite radne komade i stegnite odgovarajućim 
sredstvima za stezanje (stege, stezne trake itd.).

Zbog vlažnosti lepka, drvene lamelne 
spojnice na spoju nabubre i veza dobija 
dodatnu čvrstoću.

Različite vrste spojeva
Zakretni graničnik podesiv po visini omogućava 
glodanje žlebova za najrazličitije vrste spojeva. U 
nastavku su slikama ilustrovane neke vrste spojeva i 
dotična primena kekserice za drvo.
Ugaoni spoj A

Spoj srednje pregrade B

Ger spoj C

Uzdužni i poprečni spoj D

Okvirni spoj E

Simplex spoj (spojni element) F

Duplex spoj (šarka) G

Drvena zakrpa (popravka) H

Glodanje žleba u tankim pločama  
(sl. VII)
Prilikom glodanja tankih ploča (debljine manjih od 
16 mm) stavite tanki komad drveta ispod osnovne 
ploče tako da se žleb ne glođe preblizu gornje 
površine ploče.
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Promena alata (sl. IV)

   UPOZORENJE !

Opasnost od zadobijanja ozbiljnih 
povreda.

¾¾ Pre promene alata izvucite utikač iz 
strujne utičnice. 

¾¾Mašina mora da je isključena i da se 
ne pomera.

Promena glodala
▸▸ Otpustite četiri zavrtnja i uklonite poklopac.
▸▸ Pritisnite blokadu vretena [2] i odvrnite steznu 
prirubnicu pomoću zglavkasto čeonog ključa. 
Skinite glodalo.

▸▸ Ugradnja glodala se vrši obrnutim redosledom.

Prilikom ugradnje glodala pazite da se 
strelice smera obrtanja na glodalu i 
osnovnoj ploči podudaraju. 1

Doterivanje dubine glodanja
Nakon zamene glodala, dubinu glodanja treba 
proveriti i po potrebi prilagoditi. 2
▸▸ Postavite točkić za podešavanje dubine glodanja 
[6] na položaj Max.

▸▸ Gurnite motorni deo prema napred do kraja i 
okrećite glodalo sve dok rezni zub ne dostigne 
glavnu tačku.

▸▸ Izmerite udaljenost od ivice osnovne ploče do 
reznog zuba; dimenzija mora biti 19 mm u 
položaju Max.

▸▸ Po potrebi korigirajte dubinu glodanja 
otpuštanjem kontranavrtke i okretanjem navojne 
čivije u skladu sa tim (1 obrtaj = 0,7 mm). Opet 
pritegnite kontra navrtku.

Doterivanje podešavanja ugla
▸▸ Zakretni graničnik [12] postavite u položaj 0°.
▸▸ Otpustite vijak [18] i pomerite oznaku [19], dok 
ne bude naspram 0-oznake zakretnog graničnika. 
Ponovo zategnite vijak. 3

Usisavanje prašine

▸▸ Prašina koja nastaje od materijala kao što su pre-
mazi koji sadrže olovo, neke vrste drveta, minerali i 
metali, mogu da utiču štetno na zdravlje. Dodi-
rivanje i udisanje prašina mogu da prouzrokuju 
alergijske reakcije i/ili oboljenja disajnih organa 
korisnika ili lica koja se nalaze u blizini. Određene 
materije kao što su prašine hrasta ili bukve se sma-
traju izazivačima raka, pogotovo u kombinaciji sa 
dodatnim materijama za tretiranje drveta (hromati, 
zaštitna sredstva za drvo). Materijalima koji sadrže 
azbest dozvoljeno je da rukuju samo stručna lica.
—— Po mogućnosti koristite usisivač za prašinu.
—— Obezbedite dobro provetravanje radnog mesta.
—— Preporučuje se nošenje zaštitne maske za disanje 
kategorije filtera P2. 
Pridržavajte se važećih propisa u Vašoj državi u 
vezi materijala koji se obrađuje.

Unutrašnje usisavanje prašine sprečava veću zaprl-
janost, visoko opterećenje prašinom vazduha za 
disanje i olakšava uklanjanje.
Radite samo sa priključenim adapterom za izba-
civanje opiljaka ili
adapterom za usisavanje opiljaka.
Stavite vreću za prašinu [17] na adapter za usisa-
vanje opiljaka [16].
Redovno praznite vreću za prašinu, tako da prihvat 
prašine bude zagarantovan.
Za optimalno usisavanje prašine, koristite usisivač.
Würth nudi odgovarajuće usisivače. Uređaj
se može direktno povezati sa utičnicom Würth 
usisivača sa automatskim daljinskim prebacivanjem. 
Kada se uređaj uključi, usisivač se automatski pokreće.

Održavanje i čišćenje

   UPOZORENJE !

Opasnost od električnog udara.
¾¾ Radovi na održavanju i čišćenju 
uređaja dozvoljeno je obavljati samo 
sa izvučenim utikačem za struju.

   OPREZ !

Prašina materijala može štetno da utiče 
na zdravlje.

¾¾ Koristite masku za zaštitu od prašine 
ili masku za disanje.

▸▸ Isključite utikač iz utičnice pre bilo kakvih radova 
na uređaju.

▸▸ Obezbedite da električni alat i ventilacioni otvori 
budu čisti i rade dobro i sigurno.
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Pribor i rezervni delovi

Ukoliko bi, i pored pažljive proizvodnje i fabričkog 
testiranja proizvoda, ipak došlo do prestanka rada 
uređaja, popravku treba da obavi stručni i ovlašćeni  
Würth-master servis. U Nemačkoj možete da 
kontaktirate Würth masterService besplatno na 
tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37). Za sva 
pitanja, kao i prilikom porudžbine rezervnih delova, 
molimo Vas da obavezno navedete broj artikla 
koji se nalazi na tablici sa oznakom tipa. Aktuelni 
spisak rezervnih delova možete preuzeti sa stranice 
„http://www.wuerth.com/partsmanager“, ili možete 
da ga zatražite u najbližoj Würth filijali.

Popravke na električnom alatu smeju da 
obavljaju samo stručna lica iza oblasti 
elektrike!
Neispravan priključak na električnu 
mrežu dozvoljeno je da se zameni 
samo specijalnim, originalnim vodom za 
priključak na električnu mrežu od Würth-
a, koji može da se dobije putem Würth 
masterService.

Koristite samo dodatni pribor koji ispunjava zahteva 
i odgovara podacima iz karakteristika uređaja.

Uklanjanje

Ni u kom slučaju nemojte uređaj da 
bacite u kućni otpad. Uklonite uređaj 
putem preduzeća zaduženog za 
uklanjanje takve vrste otpada ili putem 
Vaše komunalne službe. Pridržavajte se 

trenutno važećih propisa. U slučaju nedoumica 
obratite se Vašem komunalnom preduzeću. Sav 
materijal uklonite na ekološki način.

Garancija

Za ovaj Würth uređaj dajemo garanciju u skladu 
sa zakonskim/nacionalnim propisima, koja važi 
od datuma kupovine (dokaz na osnovu računa 
ili dostavnice). Nastala oštećenja biće uklonjena 
zamenom ili popravkom. Oštećenja koja su nastale 
zbog nestručnog rukovanja su isključena od garan-
cije. Reklamacije mogu da se prihvate samo ako se 
uređaj dostavi u nerastavljenom stanju Würth filijali, 
vašem Würth spoljnom saradniku ili ovlašćenoj 
Würth službi za kupce. Zadržana prava na tehničke 
izmene. U slučaju greške u štampi ne preuzimamo 
nikakvu odgovornost.

Informacije u vezi buke/vibracija

   UPOZORENJE !

Kod radova moguće je da dođe do 
prekoračenja nivoa buke 80 dB (A).

ÂÂOpasnost od zadobijanja ozbiljnih 
povreda i akustične traume.

¾¾ Nosite zaštitu za sluh.

Merne vrednosti utvrđene na osnovu EN 60 745.
Tipičan nivo buke klase A ovog uređaja iznosi: Nivo 
zvučnog pritiska 85 dB (A); nivo jačine zvuka 96 dB (A).  
Nepreciznost pri merenju K=3 dB.
Nosite zaštitu za sluh!
Ukupna vrednost vibracija (vektorski zbir triju 
pravca) određena prema EN 60 745.
Vrednost emisije vibracija α=2,5 m/s2. Nesigurnost 
K=1,5 m/s2

U ovom uputstvu navedeni nivo vibracije je utvrđen 
u postupku merenja koji je usklađen sa EN 60745 
i može da se koristi za upoređivanje sa drugim 
električnim alatima. On može da se koristi i za priv-
remenu procenu opterećenja od vibracija.
Navedeni nivo vibracija predstavlja vibraciju koja se 
stvara tokom primarne upotrebe električnog alata. 
Međutim, ako se uređaj koristi za druge primene, sa 
drugim alatima ili uz nedovoljno održavanje može 
da dođe do odstupanja nivoa vibracije. 
Tako da je moguće da se opterećenje vibracijama 
tokom rada umnogome povećava.
Za tačnu procenu opterećenja vibracijama treba 
uzeti i obzir i vremenski period kada je uređaj 
isključen ili radi ali se ne koristi za rad. Tako da je 
moguće da se opterećenje vibracijama tokom rada 
umnogome smanjuje.
Odredite dodatne mere sigurnosti u svrhu
zaštite rukovaoca od uticaja vibracija, kao npr.: 
održavanje električnog uređaja i usadnih alata, 
tople ruke i šake, organizacija radnih procesa.
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   EZ izjava o usaglašenosti

Ovim izjavljujemo u sopstvenoj odgovornosti da je 
ovaj proizvod u skladu sa sledećim standardima i 
spisima normativa:

Standardi
•	EN 60745-1:2009 + A11:2010, 
•	EN 60745-2-19:2009 + A1:2010,
•	EN 55014-1:2017, 
•	EN 55014-2:2015, 
•	EN 61000-3-2:2014, 
•	EN 61000-3-3:2013
•	EN 50581:2012

prema odredbama direktiva:

EZ direktiva
•	2006/42/EZ
•	2011/65/EU
•	2014/30/EU

Tehnička dokumentacija se nalazi kod: 
Adolf Würth GmbH & Co. KG, 
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, NEMAČKA

F. Wolpert Dr.Ing. S. Beichter
Prokurista -  
upravnik odeljenja za 
proizvodni menadžment

Prokurista -  
upravnik odeljenja za 
kvalitet

Künzelsau: 06.08.2019.
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Za vašu sigurnostHR
Prije prvog korištenja uređaja 
pročitajte ove upute za uporabu 
i postupajte u skladu s njima. 
Sačuvajte ove upute za uporabu za 
kasnije korištenje ili za sljedećeg 
korisnika.

▸▸ Prije prvog puštanja u rad svakako pročitajte 
sigurnosne napomene!
—— U slučaju nepoštivanja uputa za uporabu i 
sigurnosnih napomena na uređaju mogu nastati 
oštećenja, a rukovatelj i druge osobe mogu biti 
dovedene u opasnost.

▸▸ Sve osobe zadužene za puštanje uređaja u rad, 
rukovanje njime, održavanje i popravak uređaja 
moraju biti za to kvalificirane.

▸▸ Uređaj smiju popravljati samo školo-
vane osobe koje su dobile nalog za 
popravak.  U tu svrhu uvijek koristite originalne 
rezervne dijelove proizvođača Adolf Würth 
GmbH & Co. KG. Na taj će način sigurnost 
uređaja ostati zajamčena.

Oznake i simboli u ovim uputama
Oznake i simboli u ovim uputama trebali bi vam 
pomoći da se brzo upoznate s uputama i strojem i 
sigurno rukujete njime.

Informacija
Obavještava vas o najučinkovitijem od-
nosno najpraktičnijem načinu korištenja 
uređaja i ovih uputa.

▸▸ Radni koraci 
Definirani slijed radnih koraka olakšava vam 
pravilno i sigurno korištenje uređaja.

33 Rezultat 
Ovdje ćete pronaći opis rezultata slijeda radnih 
koraka.

[1] Broj pozicije
Brojevi pozicija u tekstu su označeni uglatim 
zagradama.

Stupnjevi opasnosti znakova upozo-
renja
U ovim uputama za uporabu upotrebljavaju se 
sljedeći stupnjevi opasnosti kojima se upozorava 
na potencijalno opasne situacije i važne sigurnosne 
propise:

   OPASNOST!

Neposredno predstoji opasna situacija 
koja u slučaju nepridržavanja mjera 
izaziva teške ozljede pa čak i smrt. 
Svakako se pridržavajte mjere.

   UPOZORENJE!

Može nastupiti opasna situacija koja u 
slučaju nepridržavanja mjera izaziva 
teške ozljede pa čak i smrt. Radite 
izuzetno pažljivo.

   OPREZ!

Može nastupiti opasna situacija koja u 
slučaju nepridržavanja mjera izaziva 
lagane ili manje ozljede.

Pozor!

Može nastupiti eventualno štetna situacija koja 
u slučaju da se ne izbjegne izaziva materijalnu 
štetu.

Struktura sigurnosnih napomena

   OPASNOST!

Vrsta i izvor opasnosti!
ÂÂ Posljedice u slučaju nepridržavanja
¾¾Mjera za otklanjanje opasnosti
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Sigurnosne napomene

UPOZORENJE 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. Pro-
pusti u pridržavanju sigurnosnih napomena i uputa 
mogu izazvati strujni udar, požar i/ili teške ozljede. 
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za 
ubuduće.

▸▸ Uvijek nosite zaštitne naočale i zaštitu 
sluha. Nosite čvrste cipele i masku za 
zaštitu od prašine. Nošenje osobne zaštitne 
opreme smanjuje opasnost od ozljeda.

▸▸ Alati moraju biti konstruirani minimalno 
za broj okretaja, naveden na elek-
tričnom uređaju. Diskovi za glodanje ili drugi 
alati koji se okreću uz prevelik broj okretaja 
mogu se razletjeti i prouzročiti ozljede.

▸▸ Uvijek koristite zaštitni pokrov. Zaštitni po-
krov štiti korisnika od odlomljenih dijelova diska 
za glodanje i od nehotičnog dodirivanja glodala.

▸▸ Strugotine ili krhotine ne smiju se uklanjati dok je 
stroj u radu. 

▸▸ Na motor, ručku ili prijenosnik nemojte vijcima ili 
zakovicama pričvršćivati dodatne pločice.

▸▸ Tijekom stanki u radu, dok ne koristite uređaj i 
prije svih radova na uređaju (npr. pri zamjeni 
radnih alata, održavanju, čišćenju, namještanju) 
izvucite mrežni utikač.

▸▸ Priključni kabel uvijek držite podalje od područja 
djelovanja stroja. Kabel uvijek vodite iza stroja i 
udaljen od njega.

▸▸ Stroj priključite u utičnicu samo kada je isključen.
▸▸ Zategnite obradak ako ne leži sigurno uslijed 
vlastite težine. 

▸▸ Koristite samo besprijekorna i naoštrena glodala 
jer će inače povećana snaga rezanja razbiti 
obradak. Koristite samo glodala za ručnu 
obradu.

▸▸ Nakon isključivanja ne zaustavljajte glodalo.
▸▸ Kada je glodalo izvučeno, osnovna ploča ne 
smije biti ukliještena. Izvlačenje i uvlačenje 
glodala iz osnovne ploče mora se odvijati 
neometano.

▸▸ Koristite samo originalni Würthov 
pribor.

Prije svakog korištenja provjerite uređaj, 
kabele i utikače. Ako ustanovite da 
postoje oštećenja, ne smijete nastaviti 
koristiti uređaj. Popravak smije obaviti 
samo stručna osoba. Nikada sami ne 
otvarajte uređaj.
Nosite zaštitne naočale.

Nosite zaštitne slušalice.

Nosite masku za zaštitu od prašine.

Uporaba u skladu s namjenom

Uređaj je prikladan za glodanje utora za spojeve 
u masivnom drvu, šperploči, ivericama, vlaknastim 
pločama, pleksiglasu i umjetnom mramoru. 
Svaka druga uporaba ili uporaba koja izlazi iz ovih 
okvira nije u skladu s namjenom. 
Za štetu nastalu uslijed uporabe koja 
nije u skladu s namjenom odgovoran je 
korisnik.

Elementi uređaja (sl. I)
	1	 Ručka
	2	 Uglavljivanje vretena
	3	 Natična ploča
	4	 Osnovna ploča
	5	 Sklopka za uključivanje/isključivanje
	6	 Kotačić za namještanje dubine glodanja
	7	 Zatik s navojem
	8	 Ljestvica namještanja kuta
	9	 Stezna poluga namještanja kuta
	10	Namještanje visine
	11	Stezna poluga namještanja visine
	12	Zakretni graničnik
	13	Graničnik visine stezne glave
	14	 Izbacivanje strugotina
	15	Adapter za izbacivanje strugotina
16 	Usisni adapter
	17	Vreća za prašinu
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Prikazani ili opisani pribor djelomično nije 
obuhvaćen opsegom isporuke.

Parametri uređaja

Glodalica za drvene 
lamelne spojnice HVF 800

Broj za naručivanje 5706 200 1
Prihvatna snaga 800 W
Broj okretaja u praznom 
hodu

10 000 min–1

Dubina utora maks. 19 mm
Širina utora ovisno o glodalu
Područje zakretanja 0–90 °
Ø glodala 100 mm
Ø prihvata 22 mm
Navoj vretena M 10
Težina oko oko 3,24 kg (bez 

kabela)
Razred zaštite /II

Prije puštanja u rad (sl. II)

Pozor!

Prije puštanja u rad provjerite podudaraju li se 
podaci o mrežnom naponu i mrežnoj frekvenciji, 
navedeni na natpisnoj pločici, s podacima vaše 
strujne mreže.

Vodite računa o mrežnom naponu: Napon 
izvora struje mora se podudarati s podacima na nat-
pisnoj pločici uređaja. Uređaji na kojima je naveden 
napon od 230 V mogu raditi i na naponu od 220 V.

Namještanje dubine glodanja
Dubina glodanja namješta se na kotačiću za namje-
štanje u skladu s odabranom drvenom spojnom 
pločicom ili drvenom zakrpom. 1

Veličina Namještanje Dubina glodanja
Br. 0 0 8,0 mm
Br. 10 10 10,0 mm
Br. 20 20 12,0 mm
Simpleks S 13,0 mm
Dupleks D 14,7 mm
maksimalno MAX 19,0 mm

Namještanje kuta glodanja
Otpustite lijevu steznu polugu, namjestite zakretni 
graničnik prema ljestvici na željeni kut (npr. za kose 
spojeve) te ponovno čvrsto zakrenite steznu polugu. 
Glavni kutovi: 22,5 °; 45 ° i 67,5 ° mogu se brzo 
fino namjestiti putem kuglaste ustavljače. 2

Ako pritegnuta stezna poluga smeta pri 
radu, može se izvlačenjem dovesti u drugi 
položaj, bez otpuštanja stezanja. 3

Puštanje u rad

   UPOZORENJE!

Opasnost od ozbiljnih ozljeda.
¾¾ Uvijek vodite stroj objema rukama.
¾¾ Najprije ga uključite, a zatim 
približite stroj s alatom izratku.

   UPOZORENJE!

Opasnost od nehotičnog pokretanja
¾¾ Uvijek isključite stroj kada izvlačite 
utikač iz utičnice ili ako dođe do 
nestanka struje.

Uključenje/isključenje

Uključenje
▸▸ Kliznu sklopku gurnite prema naprijed i pritisnite 
je prema dolje u prednjem dijelu kako biste je 
blokirali.

Isključenje
▸▸ Kliznu sklopku u stražnjem dijelu pritisnite prema 
dolje, sklopka se automatski vraća u položaj 0.
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Upute za rad (sl. III)

Odabir drvenih spojnih pločica
Veličina drvenih spojnih pločica ovisi o debljini 
materijala. Za solidan spoj uvijek koristite najveću 
moguću veličinu. Kod materijala debljih od 25 mm 
koristite dvije drvene spojne pločice jednu iznad 
druge.
Debljina mate-
rijala Veličina Dimenzije

8-12 mm 0 47 x 15 x 4 mm
12-15 mm 10 53 x 19 x 4 mm
>15 mm 20 56 x 23 x 4 mm

Namještanje stroja na debljinu ploče
Kako bi se utor za drvenu spojnu pločicu izglodao 
u sredini, glodalica za drvene lamelne spojnice 
mora se namjestiti tako da odgovara debljini ploče. 
U tu svrhu otpustite desnu steznu polugu, namjestite 
zakretni graničnik prema ljestvici tako da odgovara 
debljini ploče te ponovno čvrsto pritegnite steznu 
polugu. 1

Vrijednosti na ljestvici vrijede samo ako 
je postavljena natična ploča.
Ako pritegnuta stezna poluga smeta 
pri radu, može se izvlačenjem dovesti u 
drugi položaj, bez otpuštanja stezanja.

Na graničniku stezne glave mogu se prethodno 
namjestiti tri debljine ploče. Tvornički su namještene 
debljine ploča od 16, 19 i 25 mm. 2

Ucrtavanje oznaka razmaka između 
utora
Ploče koje treba spojiti bočno položite jednu na 
drugu tako da budu u istoj ravnini, učvrstite ih vijča-
nim stegačem i ucrtajte oznaku sredine utora. Raz-
mak između utora trebao bi iznositi između 10–15 
cm. Obratke male debljine ne treba označavati. 3

Ovisno o širini ploča stroj se može namjestiti u 
različite položaje.
Široke ploče: Postavite stroj s markacijom sredine 
osnovne ploče na ucrtanu oznaku. 4
Uske ploče: Postavite stroj s vanjskim rubom 
osnovne ploče. 5
Jako uske ploče: Postavite stroj s vanjskom mar-
kacijom osnovne ploče. 6

Ova se postavka može koristiti i kada 
spoj mora biti blizu ruba.

Glodanje utora 7
▸▸ Postavite stroj kako je prethodno opisano.
▸▸ Uključite stroj.
▸▸ Gurajte stroj dijelom na kojem je motor prema na-
prijed i glodalom polako prodirite u materijal do 
graničnika. Pri tome stroj držite objema rukama. 
Malo popustite pritisak; dio na kojem je motor 
opružna će sila povući natrag u početni položaj.

▸▸ Ponovno isključite stroj.

Spajanje obradaka
▸▸ Premažite utore ljepilom.
▸▸ Umetnite drvene spojne pločice.
▸▸ Sastavite obratke i zategnite ih odgovarajućim 
zateznim sredstvima (vijčanim stegačem, steznim 
trakama ili sl.).

Zahvaljujući vlazi ljepila drvene spojne 
pločice će nabubriti i tako će spoj dobiti 
dodatnu čvrstoću.

Različiti načini spajanja
Zahvaljujući mogućnosti namještanja visine zakret-
nog graničnika mogu se glodati utori za najrazličitije 
načine spajanja. U nastavku su slikovno prikazani 
neki načini spajanja i odgovarajuća primjena gloda-
lice za drvene lamelne spojnice.
Kutni spoj A

Spoj u sredini stjenke B

Kosi spoj C

Uzdužni i poprečni spoj D

Okvirni spoj E

Simpleks spoj (spojni element) F

Dupleks spoj (šarka) G

Drvena zakrpa (popravak) H

Glodanje utora u tankim pločama  
(sl. VII)
Pri glodanju tankih ploča (debljina materijala manja 
od 16 mm) ispod osnovne ploče treba podložiti 
tanak komad drva kako utor ne bi bio izglodan 
preblizu na površini ploča.
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Zamjena alata (sl. IV)

   UPOZORENJE!

Opasnost od ozbiljnih ozljeda.
¾¾ Prije svakog mijenjanja alata mrežni 
utikač izvucite iz utičnice. 

¾¾ Stroj mora biti isključen i mora 
mirovati.

Zamjena glodala
▸▸ Otpustite četiri vijka i skinite pokrovnu ploču.
▸▸ Pritisnite uglavljivanje vretena [2] i odvrnite 
zateznu prirubnicu pomoću ključa za okrugle 
matice. Skinite glodalo.

▸▸ Montaža glodala obavlja se obrnutim redosli-
jedom.

Pri ugradnji glodala vodite računa o 
tome da se strelice smjera okretanja na 
glodalu i osnovnoj ploči podudaraju. 1

Fino namještanje dubine glodanja
Nakon zamjene glodala trebalo bi prekontrolirati i 
po potrebi regulirati dubinu glodanja. 2
▸▸ Kotačić za namještanje dubine glodanja [6] 
namjestite u položaj Max.

▸▸ Dio s motorom gurnite prema naprijed do granič-
nika i zakrećite glodalo sve dok jedan od zubaca 
za rezanje ne dosegne krajnju prednju točku.

▸▸ Izmjerite razmak između brida osnovne ploče i 
zupca za rezanje; ta mjera u položaju Max mora 
iznositi 19 mm.

▸▸ Za eventualno korigiranje dubine glodanja otpu-
stite protumaticu i na odgovarajući način zakrenite 
zatik s navojem (1 okretaj = 0,7 mm). Ponovno 
čvrsto pritegnite protumaticu.

Fino namještanje postavki kuta
▸▸ Zakretni graničnik [12] postavite u položaj 0 °.
▸▸ Otpustite vijak [18] i pomičite markaciju [19] sve 
dok se ne nađe nasuprot oznaci 0 zakretnog 
graničnika. Ponovno čvrsto pritegnite vijak. 3

Usisavanje prašine

▸▸ Prašina od materijala kao što su premazi koji 
sadrže olovo, neke vrste drva, minerala i metala 
može biti opasna po zdravlje. Dodirivanje ili udi-
sanje prašine može izazvati alergijske reakcije i/ili 
bolesti dišnih putova kod rukovatelja uređajem ili 
osoba koje se nalaze u blizini. Za određene vrste 
prašine kao što su prašina hrastovine ili bukovine 
smatra se da izazivaju rak, naročito u kombinaciji 
s dodacima za tretiranje drva (kromat, sredstva za 
zaštitu drva). Materijale koji sadrže azbest smiju 
obrađivati samo stručnjaci.
—— Ako je moguće, koristite uređaj za usisavanje 
prašine.

—— Pobrinite se za dobro provjetravanje radnog 
mjesta.

—— Preporuča se nošenje zaštitne maske za disanje s 
filtrom razreda P2. 
Pridržavajte se propisa za materijale koje obra-
đujete, na snazi u vašoj zemlji.

Interno usisavanje prašine sprječava jača onečišće-
nja, jako opterećenje zraka koji se udiše prašinom i 
olakšava zbrinjavanje.
Radite samo s nataknutim adapterom za izbacivanje 
strugotina ili
usisnim adapterom.
Vreću za prašinu [17] nataknite na usisni adapter 
[16].
Redovito praznite vreću za prašinu kako bi bilo 
zajamčeno usisavanje prašine.
Za optimalno usisavanje prašine koristite usisač.
Würth nudi odgovarajuće usisače. Uređaj
se može direktno priključiti u utičnicu usisača Würth 
s automatskim daljinskim uključenjem. Pri uključenju 
uređaja automatski se pokreće i usisač.

Održavanje i čišćenje

   UPOZORENJE!

Opasnost od struje.
¾¾ Uređaj održavajte i čistite samo kada 
je mrežni utikač izvučen.

   OPREZ!

Prašina od materijala može biti opasna 
po zdravlje.

¾¾ Koristite masku za zaštitu od 
prašineili zaštitnu masku za disanje.

▸▸ Prije svih radova na uređaju izvucite utikač iz 
utičnice.

▸▸ Električni uređaj i ventilacijske proreze održavajte 
čistima kako biste radili dobro i sigurno.
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Pribor i rezervni dijelovi

Ako uređaj unatoč pažljivoj proizvodnji i postupcima 
provjere ipak prestane raditi, popravak mora obaviti  
Würth masterService.   U slučaju bilo kakvih pitanja 
i prilikom naručivanja rezervnih dijelova svakako 
navedite broj artikla s natpisne pločice uređaja. 
Aktualan popis rezervnih dijelova za ovaj uređaj 
možete pronaći na internetskoj stranici „http://www.
wuerth.com/partsmanager“ ili ga možete zatražiti 
od vama najbliže Würthove podružnice.

Električne uređaje smije popravljati samo 
školovani električar!
Neispravan kabel za mrežni priključak 
smije se zamijeniti samo posebnim, 
originalnim kabelom za mrežni priključak 
proizvođača Würth koji se može nabavi-
ti putem Würthovog masterServicea.

Koristite samo pribor koji ispunjava zahtjeve i karak-
teristike, navedene u ovim uputama za uporabu.

Zbrinjavanje

Ni u kojem slučaju nemojte baciti 
uređaj u običan kućni otpad. Uređaj 
zbrinite preko ovlaštenog poduzeća za 
zbrinjavanje otpada ili preko komunal-
nog pogona za zbrinjavanje otpada. 

Pritom se pridržavajte propisa koji su na snazi. 
U slučaju dvojbe, obratite se pogonu za zbrinjava-
nje otpada. Sav ambalažni materijal zbrinite na 
ekološki prihvatljiv način.

Jamstvo

Za ovaj uređaj Würth nudimo jamstvo u skladu sa 
zakonskim odredbama/odredbama specifičnima za 
pojedinu zemlju od datuma kupnje (dokaz: račun 
ili otpremnica). Nastala šteta uklanja se isporukom 
zamjenskog uređaja ili popravkom. Šteta prouzro-
čena nestručnim rukovanjem isključena je iz jamstva. 
Reklamacije se mogu priznati samo ako uređaj pre-
date nerastavljen podružnici Würth, svom zastupniku 
proizvoda Würth ili ovlaštenom servisu proizvođača 
Würth. Pridržavamo pravo na tehničke izmjene. Ne 
preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreške.

Informacije o buci / vibracijama

   UPOZORENJE!

Pri radu razina buke može prijeći 80 dB (A).
ÂÂOpasnost od ozbiljnih ozljeda i 
akustičnih trauma.

¾¾ Koristite zaštitu sluha.

Mjerne vrijednosti utvrđene u skladu s EN 60 745.
Razina buke uređaja, ocijenjena ocjenom A, iznosi 
prosječno: Razina zvučnog tlaka 85 dB (A); razina 
jačine zvuka 96 dB (A).  
Netočnost mjerenja K=3 dB.
Nosite zaštitne slušalice!
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju 
pravaca) utvrđene u skladu s EN 60 745.
Emisijska vrijednost vibracija α=2,5 m/s2. Nesigurnost 
K=1,5 m/s2

Razina vibracija navedena u ovim uputama izmje-
rena je mjernim postupkom u skladu s normom 
EN 60745 i može se koristiti za usporedbu s drugim 
električnim uređajima. Pogodna je i za privremenu 
procjenu izloženosti vibracijama.
Navedena razina vibracija reprezentativna je za 
glavna područja primjene električnog uređaja. 
Međutim, ako se električni uređaj koristi za druge 
primjene, s drugačijim alatima ili ako se ne održava 
dobro, razina vibracija može odstupati od navede-
nih vrijednosti. 
To može znatno povećati izloženost vibracijama 
tijekom cijelog razdoblja rada.
Za točnu procjenu izloženosti vibracijama trebalo 
bi uzeti u obzir i vrijeme tijekom koga je uređaj 
isključen ili je u pogonu, ali se zapravo ne koristi. To 
može znatno smanjiti izloženost vibracijama tijekom 
cijelog razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za
zaštitu rukovatelja od djelovanja vibracija, na pri-
mjer: dobro održavajte električni uređaj i alate, ruke 
neka budu tople, organizirajte tijek rada.
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   EZ izjava o sukladnosti

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je ovaj proi-
zvod podudaran sa sljedećim normama ili normativ-
nim dokumentima:

Norme
•	EN 60745-1:2009 + A11:2010, 
•	EN 60745-2-19:2009 + A1:2010,
•	EN 55014-1:2017, 
•	EN 55014-2:2015, 
•	EN 61000-3-2:2014, 
•	EN 61000-3-3:2013
•	EN 50581:2012

prema odredbama direktiva:

Direktiva EZ-a:
•	2006/42/EZ
•	2011/65/EU
•	2014/30/EU

Tehnička dokumentacija kod: 
Adolf Würth GmbH & Co. KG, 
Reinhold-Würth-Strasse 12 – 17, 
74653 Künzelsau, NJEMAČA

F. Wolpert Dr. sc. S. Beichter
Prokurist -  
Voditelj odjela za uprav-
ljanje proizvodnjom

Prokurist -  
Voditelj odjela za 
kvalitetu

Künzelsau: 06.08.2019.
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